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Monthly regimen to be adopted during normal 
pregnancy

• परमतो निर्विकारमाप्याय्यमािस्य गर्िस्य मासे मासे कमोपदेक्ष्यामः|
• प्रथमे मासे शङ्ककता चेद्गर्िमापन्िा क्षीरमिुपस्कृतं मात्रावच्छीतं काले काले र्पबेत,् सात्म्यमेव 
च र्ोजिं सायं प्रातश्चरु्ञ्जीत;….

• द्र्वतीये मासे क्षीरमेव च मधुरौषधससद्धं; …

• ततृीये मासे क्षीरं मधुसर्पिर्भयािमुपसंसजृ्य;….

• चतुथे मासेक्षीरिविीतमक्षमात्रमश्िीयात;् …

• पञ्चमे मासे क्षीरसर्पिः;…

• षष्ठे मासे क्षीरसर्पिमिधुरौषधससद्धं; तदेव सप्तमे मासे|



Conti….

•
अष्टमे तु मासे क्षीरयवाग ं सर्पिष्मतीं काले काले र्पबेत;् तन्िेनत र्द्रकाप्यः, 
पैङ्गल्याबाधो ह्यस्या गर्िमागच्छेददनत; अस्त्मवत्रपैङ्गल्याबाध इत्मयाह र्गवाि ्
पुिविसुरात्रयेः, ि त्मववैेतन्ि कायिम;् एवं कुविती 
ह्यरोगाऽऽरोग्यबलवर्िस्वरसंहििस्पदपेुतंज्ञातीिामर्प शे्रष्ठमपत्मयं जियनत|

•
िवमे तु खल्विेां मासे मधुरौषधससद्धेि तैलेिािुवासयेत|्
अतश्चैवास्यास्तैलात ्र्पचंु योिौ प्रर्येद्गर्िस्थािमागिस्िेहिाथिम|्



• तत्र गर्िस्य केशा जायमािा मातरु्विदाहं जियन्तीनत स्त्स्त्रयो र्ाषन्ते; तन्िेनत र्गवािाते्रयः, 
ककन्तगुर्ोत्मपीडिाद्वातर्पत्तश्लेष्मार् उरः प्राप्य र्वदाहं जियस्त्न्त, ततः कण्ड रुपजायते, कण्ड म ला च किक्किसावाक्तिर्भवति|

• तत्र कोलोदकेि िविीतस्य मधरुौषधससद्धस्य पाणर्तलमात्रं काले कालेऽस्यै पािाथ ं
दद्यात,् चन्दिमरृ्ालकल्कैश्चास्याःस्तिोदरं र्वमदृ्गीयात,् सशरीषधातकीसषिपमधकुच र्ैवाि, 
कुटजाजिकबीजमसु्तहररद्राकल्कैवाि,नि्बकोलसरुसमस्त्ञ्जष्ठाकल्कैवाि, पषृतहररर्शशरुधधरयुतया त्रत्रफलया वा; करवीरपत्रससद्धेि तलेैिार्भयङ्गः; पररषेकःपिुमािलतीमधकुससद्धेिा्र्सा; जातकण्ड श्च कण्ड यिं वजियेत्त्वग्रे्दवरैूप्यपररहाराथिम,् असह्यायां तकुण््वामनु्मदििोद्धषिर्ार्भयां पररहारः स्यात;् 
मधरुमाहारजात ंवातहरमल्पमस्िेहलवर्मल्पोदकािुपािं च र्ञु्जीत|

•
यदददं कमि प्रथम ंमास ंसमपुादायोपददष्टमािवमान्मासाते्ति गसर्िण्या गर्िसमये गर्िधाररर्ीकुक्षक्षकटीपाश्विपषृ्ठं मदृ र्वनत,वातश्चािुलोमः स्पद्यते, म त्रपरुीषे च प्रकृनतर् ते सखेुि मागिमिुपद्येते, चमििखानि च मादिवमपुयास्त्न्त, बलवर्ौचोपचीयेते; पतु्रं चेष्टं 
स्पदपेुत ंसणुखिं सखेुिैषा काले प्रजायत इनत||३२||



Infra structure of maternity home

• प्राक् चैवास्या िवमान्मासात ्स नतकागारं कारयेदपहृतास्त्स्थशकि राकपाले देशे 
प्रशस्तरूपरसगन्धायां र् मौ प्राग्द्वारमुदग्द्वारं वाबैल्वािां काष्ठािां तनै्दकैुङ्गदुकािां 
र्ाल्लातकािां वार(रु)र्ािां खाददरार्ां वा; यानि चान्यान्यर्प 
ब्राह्मर्ाःशंसेयुरथविवेदर्वदस्तेषां; 
वसिालेपिाच्छादिार्पधािस्पदपेुतवंास्तरु्वद्याहृदययोगास्त्ग्िससललोद खलवचिःस्थािस्िाि
र् सममहािसमतृसुखु ंच||३३||

• Well before the ninth month of pregnancy, a maternity home should be constructed in 
a place that is free from bones, gravels and broken pieces of baked earthen utensils, 
the soil of which should have excellent color, taste and odour, the door of which 
should be facing the east or north and made of bilwa wood (Aeglemarmelos Corr.) 
or tinduka (Diospyrosperegrine Gurke), ingudi (Balanitesaegyptica
Delile.), bhallataka (Semecarpusanacardium Linn.), varuna (Creteva religiosa) 
or khadira (Acaciacatechu willd.), or those woods recommended by brahminswho are 
well versed in Atharva Veda. The maternity home should be well built, spacious, well 
painted, have adequate doors and windows, well furnished with appliances, 
furnishings, water storage, lavatories, toiletries, etc. - built in accordance with the 
principles of Vastuvidya (science of architecture). The house should be comfortable 
for all seasons.



Requirements in the maternity home

• तत्र सर्पिस्तैलमधुसैन्धवसौवचिलकालर्व्लवर्र्वडङ्गकुष्ठककसलमिागर-
र्पप्पलीर्पप्पलीम लहस्त्स्तर्पप्पलीमण्ड कपण्येलालाङ्गलीवचाचव्यधचत्रकधचरत्रबल्व-
दहङ्गुसषिपलशुिकतककर्कणर्कािीपातसीबल्वजर् जिकुलत्मथमैरेयसुरासवाः 
सस्त्न्िदहताः स्युः; तथाऽश्मािौ द्वौ, द्व ेकु(च)ण्डमुसले, द्व ेउद खले, खरवषृर्श्च 
, द्वौ च तीक्ष्र्ौ स चीर्पप्पलकौ सौवर्िराजतौ, शस्त्राणर् च तीक्ष्र्ायसानि, द्वौ 
चत्रबल्वमयौ पयिङ्कौ, तैन्दकैुङ्गुदानि च काष्ठान्यस्त्ग्िसन्धुक्षर्ानि, स्त्स्त्रयश्च 
बह्व्यो बहुशः प्रजाताः सौहादियुकताःसततमिुरकताः प्रदक्षक्षर्ाचाराः 
प्रनतपर्त्तकुशलाः प्रकृनतवत्मसलास्त्मयकतर्वषादाः 
कलेशसदहन्योऽसर्मताः,ब्राह्मर्ाश्चाथविवदेर्वदः; यच्चान्यदर्प तत्र समथं मन्येत, 
यच्चान्यच्च ब्राह्मर्ा ब्र युः स्त्स्त्रयश्च वदृ्धास्तत ्कायिम|्|३४||



Premonitory signs and symptoms of labor

• तस्यास्त ुखस्त्ल्वमानि सलङ्गानि प्रजििकालमसर्तो र्वस्त्न्त; तद्यथा- कलमो 
गात्रार्ां, ग्लानिराििस्य, अक्ष्र्ोः शैधथल्यं,र्वमुकतबन्धित्मवसमव वक्षसः, 
कुक्षेरवस्रंसिम,् अधोगरुुत्मवं, वङ्क्षर्बस्त्स्तकटीकुक्षक्षपाश्विपषृ्ठनिस्तोदः, योिेः 
प्रस्रवर्म,्अिन्िासर्लाषश्चेनत; ततोऽिन्तरमावीिां प्रादरु्ािवः, प्रसेकश्च 
गर्ोदकस्य||३६||

• The premonitory signs and symptoms of labor include tiredness, pallor, 
laxity of eyes (drooping of eyelids), feeling of getting freed from 
constrictions around the chest, bearing down pressure sensation in pelvis 
because of fetus, heaviness of lower abdomen, and pain in the groin, 
bladder area perineum, pelvis, belly, sides and the back, discharge from the 
vagina, lack of desire for food. These are typically followed by the 
appearance of garbhodaka (amniotic fluid) and initiation of aavee (labor
pain).



Commencement of aavee (labor)

• आवीप्रादरु्ािव ेतु र् मौ शयिं र्वदध्यान्मदृ्वास्तरर्ोपपन्िम|्
तदध्यासीत सा|
तां ततः समन्ततः पररवायि यथोकतगुर्ाः स्त्स्त्रयः 
पयुिपासीरन्िाश्वासयन्त्मयो वास्त्ग्र्र्ग्ािदहर्ीयासर्ः [३] 
सान्त्मविीयासर्श्च||३७||

• With the commencement of aavee, the parturient woman should be 
made to sit on a bed prepared with soft materials spread over the 
ground. Then, the female attendants with qualities mentioned in the 
preceding verses should surround her from all sides and encourage 
her by comforting words and touch



Pranapratyagaman
• तस्यास्त ुखल्वपरायाः प्रपतिाथे कमिणर् कियमारे् जातमात्रस्यवै कुमारस्य कायािण्येतानि 
कमािणर् र्वस्त्न्त; तद्यथा-अश्मिोः सङ्घट्टिं कर्ियोम िले, शीतोदकेिोष्र्ोदकेि वा 
मुखपररषेकः, तथा स कलेशर्वहताि ्प्रार्ाि ्पुिलिरे्त|
कृष्र्कपासलकाश पेर् चैिमसर्निष्पुर्ीययुिद्यचेष्टः स्याद् यावत ्प्रार्ािां प्रत्मयागमिम ्
(तत्तत ् सविमेव कायिम)्|
ततः प्रत्मयागतप्रार् ंप्रकृनतर् तमसर्समीक्ष्य स्िािोदकर्ग्हर्ार्भयामुपपादयेत|्|४२||

• While administering the various procedures described in the preceding verse to 
remove the placenta from the mother’s body, certain measures should also be 
performed on the newly born child, such as gently striking the stones near the root of 
the ear, and sprinkling of cold or hot water over its face, to rejuvenate its vital breath 
that might have stopped due to distress. If the child is not movingor does not revive, it 
should then be fanned with a winnowing basket made of bamboo etc. till it regains 
consciousness (the procedures to be continued till consciousness is established). Once 
respiration is established and gets normalized, then he should be given a good bath 
and cleansed thoroughly.



Procedure for cleaning the baby after birth
• अथास्य ताल्वोष्ठकण्ठस्त्जह्वाप्रमाजििमाररे्ताङ्गुल्या सुपररसलणखतिखया 
सुप्रक्षासलतोपधािकापािससर्पचुमत्मया|
प्रथमं प्रमास्त्जितास्यस्य चास्य सशरस्तालु कापािसर्पचुिा स्िेहगर्ेर् 
प्रनतसञ्छादयेत|्
ततोऽस्यािन्तरं सैन्धवोपदहतेि सर्पिषा कायं प्रच्छदििम|्|४३||

• Thereafter, the palate, lips, throat and tongue of the child should be cleaned 
with a clean cotton swab using a finger of the attendant, whose nails have 
been well manicured. After cleaning the mouth, a cotton swab well soaked in 
oil should be placed over the shirastalu (anterior fontanel) and then a 
procedure to provoke vomiting should be administered using ghee 
with saindhava (rock salt).



Measuring the umbilical cord
• ततः कल्पिं िा्याः|
अतस्तस्याः कल्पिर्वधधमुपदेक्ष्यामः-िासर्बन्धिात ्प्रर्तृ्यष्टाङ्गुलमभर्ज्ञानं कृत्मवा छेदिावकाशस्य 
द्वयोरन्तरयोःशिैगृिहीत्मवा तीक्ष्रे्ि रौकमराजतायसािां छेदिािामन्यतमेिाधिधारेर् [१] छेदयेत|्
तामरे्ग् स त्ररे्ोपनिबध्य कण्ठेऽस्य सशधथलमवसजेृत|्
तस्य चेन्िासर्ः पच्येत, तां लोध्रमधुिप्रप्रयङ्गुसुरदारुहररद्रािल्िभसद्धेन िैलेनाभ्यज्याि,् एषामेव 
िैलौषधानांचूरे्णनावचूर्णभयेि|्
इनत िाडीकल्पिर्वधधरुकतः स्यक्||४४||

• Thereafter, the umbilical cord is measured. The cord should be marked at a distance of eight 
angula (thumb-length) from its base where it is attached at the navel of the child, and then 
holding the cord gently and firmly on both the ends, it should be cut with a sharp half-edged 
instrument made of gold, silver or iron (steel). The portion of the cord at the navel side should 
be tied with a thread and then loosely tied to the neck of the child. If the umbilicus end gets 
suppurated, then it should be anointed with oil prepared with paste of lodhra (Symplocos
racemosa Roxb.), madhuka (Glycyrrhiza glabra Linn.), priyangu (Callicarpa macrophylla 
Vahl.), devadaru (Cedrus deodara Loud.) and haridra (Curcuma longa Linn.), and the powder of 
the same drugs should be sprinkled over the cut surface. This concludes the verse on the 
“measurement of the cord”



Birth-rites per Vedic rituals

• अतोऽिन्तरं जातकमि कुमारस्य कायिम|्
तद्यथा- मधुसर्पिषी मन्त्रोपमस्त्न्त्रते यथा्िायं प्रथमं प्रासशतुं दद्यात|्
स्तिमत ऊध्विमेतेिैव र्वधधिा दक्षक्षर्ं पातुं पुरस्तात ्प्रयच्छेत|्
अथातः [१] शीषितः स्थापयेददुकु्रं् मन्त्रोपमस्त्न्त्रतम|्|४६||



Qualities of the ideal breastmilk

• स्तन्यस्पत्त ुप्रकृनतवर्िगन्धरसस्पशिम,् उदपात्र ेच दहु्यमािमुदकं व्येनत 
प्रकृनतर् तत्मवात;् तत ्पुस्त्ष्टकरमारोग्यकरं चनेत(स्तन्यस्पत)्||५४||

• Ideal breast milk for the baby has properties such as natural color, 
smell, taste and touch and when poured into a pot of water, it should 
mix at once perfectly with the water. Such milk is nourishing and 
health giving to the child



Conti…
• अतोऽन्यथा व्यापन्िं जे्ञयम|्
तस्य र्वशेषाः श्यावारुर्वर् ंकषायािुरसं र्वशदमिालक्ष्यगन्धं रूक्षं द्रवं फेनिलं लघ्वतसृ्त्प्तकरं कशििं वातर्वकारार्ां कतृिवातोपसषृ्टं क्षीरमसर्ज्ञेयं ; कृष्र्िीलपीतताम्रावर्ासं नतकता्लकटुकािुरसं कुर्परुधधरगस्त्न्ध र्शृोष्र् ंर्पत्तर्वकारार्ां कतृिच र्पत्तोपसषृ्टं क्षीरमसर्जे्ञयम,् अत्मयथिशुकलमनतमाधयुोपपन्िं लवर्ािुरसं घतृतलैवसामज्जगस्त्न्ध र्पस्त्च्छलंतन्तमुदकुपाते्रऽवसीदछ्लेष्मर्वकारार्ां कतृि श्लेष्मोपसषृ्टं क्षीरमसर्जे्ञयम|्|५५||

• The breast milk which does not fit the above description is to considered vitiated and 
unfit for the child’s consumption. Milk that assumes a darkish or reddish hue, 
astringent in after-taste, clear, of no marked smell, dry, watery, frothy and light in 
texture or form, and is not satisfying causes emaciation, gives rise to vatika disorders, 
and thus, should be considered vata-vitiated. Milk that looks blackish, bluish, yellow, 
or coppery, has an after-taste which is sour or pungent, which smells like a corpse or 
like blood, and which is very warm is pitta-vitiated and could cause pittaja disorders. 
Finally, the milk that is very white, very sweet with a saltish after-taste, that has 
odour like ghee, oil, flesh-marrow or bone-marrow, is viscid, thready and sinks in 
water without mixing, gives rise to disorders of kapha and should be considered as 
kapha-vitiated milk.



Lactation-stimulants (or galactogogues)
• Expandक्षीरजििानि तु मद्यानि सीधुवज्यािनि, र्ग्ा्याि पौदकानि च 
शाकधान्यमांसानि, द्रवमधुरा्ललवर्र् नयष्ठाश्चाहाराः,क्षीररण्यश्चौषधयः, 
क्षीरपािमिायासश्च, 
वीरर्षस्त्ष्टकशालीकु्षवासलकादर्िकुशकाशगुन्दे्रत्मकटम लकषायार्ां च 
पािसमनत(क्षीरजििानि)||५७||

• Galactogogues (lactation-stimulants) include the following food articles and 
habits: all wines with the exception of sidhu, vegetables, cereals and meat of 
domestic, marshy and aquatic origins; food articles and liquids that have 
predominantly sweet, sour or salty taste; herbs containing milky juices; cow’s 
milk; avoidance of laborious tasks, and; drinking of the decoctions of roots of 
virana (Vetiveria zizanoides Nash.), shashtika (a variety of shali – Oryza sativa 
Linn.), shali (Oryza sativa Linn.), ikshuvalika (Astercantha longifolia Nees.), 
darbha (Desmostachya bipinnata Stapf), kusha (Desmostachya bipinnata
Stapf), kasha (Saccharum spontaneum Linn.), gundra (Saccharum sara)and 
Itkata (-?-)(are galactogogues).




